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1
Matild





Kedves Luca!

Kevés időm maradt írni, mert a pályaudvaron vagyok, és a vonat három perc múlva indul. Említettem már a városi történelemversenyt? Hát képzeld, én nyertem meg! Én meg két fiú az osztályból. Három perc múlva indulunk. Egy hétre. Nagyon izgatott vagyok, de szomorú is. Bárcsak te is jöhetnél! Na, de már itt is van a tanárunk meg a fiúk. Be kell fejeznem. Majd később folytatom. Még arra sincs időm, hogy megírjam, hova is megyünk!


2 
Rémi





A vonat épphogy elhagyta az állomás fényeit, amikor Pedál Pepe megszólalt.

– Azt hiszem, otthon felejtettem a neszesszeremet. 

Annyira lelkesek voltunk, hogy ez senkit nem érdekelt. 

Az az idegesítő a vonatokban, hogy olyan halkan indulnak, szinte észre sem lehet venni. Mama arca lassan kezdett elmosódni az ablaküvegen keresztül a többi vonattal és Pepe szüleivel együtt, akik búcsúcsókokat dobáltak, és közben mintha kiabáltak volna valamit.

– Alea iacta est – mondta Sziporka tanár úr, ami azt jelenti, hogy a kocka el van vetve, legalábbis azt hiszem, és akkor rájöttem, hogy elindultunk.

Aztán Sziporka tanár úr elővette a zsebkendőjét, ráterítette az ülésre, és mielőtt kényelmesen leült volna, felhúzta a nadrágja szárát. Sziporka tanár úrnak még mániája az is, hogy összedörzsöli a kezeit, mintha beszappanozná őket. És mindig van nála ruhakefe, és ma azt is megfigyeltem, hogy az utazáshoz kalucsnit húzott.

Nem tudom, miért írom mindezt. Valószínűleg a haverok miatt, és mindenki miatt, aki otthon maradt, és holnap, matekórán halálosan irigyel bennünket a három üresen maradt szék láttán. Pignot tanár úr majd rajzolja a három-szögeit a táblára, ahogy egy tábornok kidüllesztett mellel vázolja a haditervét, közben pedig az orrán szedi a levegőt. Van egy egyenlő szárú háromszög… mondja, miközben kezével hevesen mutogat, a többiek pedig ismétlik, egyenlő szárú, lágy szárú, lágy szellő, szellő vágtáz, mint a szélvész, amolyan szólásféle ez, amin már senki nem nevet, de azért jól mutatja minden egyes alkalommal, milyen viccesek vagyunk mi a 6/A-ban.

Az biztos, hogy ezt a füzetet senki nem fogja olvasni. Túl személyes dolgok vannak benne, amiket az ember csak magának ír le. Mint például milyen Matild Blondin tekintete az indulás pillanatában, vagy amikor azt kérdezi, hogy Ülhetek-e én az ablak mellett?, mert a vonat a házukhoz közel halad el.

De kezdjük az elején! Ma, február 18-án, a 20.15-ös vonattal a Gare de Lyon pályaudvarról indulva elhagytuk Párizst. Mi négyen, azaz a jó családból származó Pierre-Paul de Culbert, gúnynevén Pedál Pepe, egy koraérett stréber, osztályelső, pedálgép, aki három bőrönddel érkezett, de fogkeféje bezzeg egy sincs. Aztán velünk van Matild Blondin, az új lány a suliból, aki olyan titokzatos és csöndes, hogy még csúfnevet sem adott neki senki, pedig szeplős és a kabátja is lóg rajta. Na és Sziporka úr, a töritanárunk – zsebóra, kefehaj, zakó és esős időben rogyadozó térdek.

Magamat a végére hagytam udvariasságból, ahogy a mamám mondaná. De nem csak azért. Hanem mert utálom magam. És hát a nevem is elég borzalmas: Rémi Pharamon. 

Az apámtól örököltem, aki épp csak annyi időt töltött velünk, hogy rám hagyta a Pharamon nevet, mintha a személyi igazolványát a bölcsőmben felejtette volna. Ezt a röhejes múmiára hasonlító nevet!

Meg aztán van más bajom is, de arról majd később…
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Szóval, mi négyen indulunk február 18-án, vasárnap este Velencébe egy éjszakai vonattal. Alea iacta est, ahogy Sziporka tanár úr mondja, aki soha nincs híján az aranyköpéseknek, bár nem tudom, mi kelne ki egy elvetett kockából.

– Pharamon – tette még hozzá –, maga lesz az írnokunk, hőstetteink hírnöke.

Úgy tettem, mintha érteném, mi a dolgom. A szókincsem siralmas, de jobb, ha ezt kezdetben titkolom, főleg Pepe elől, aki majd kiugrott a fülkéből, hogy műveltségét fitogtassa. Szerencsére pont akkor léptek be a vasutasok, hogy elrendezzék a hálófülkéket. Pedál Pepe azért megjegyezte:

– A fogalmazásjegyemet figyelembe véve, igazság szerint rám kellett volna osztani ezt a feladatot. De hát én már kincstárnok vagyok, mivel matekból is dícséretes ötösöm van.

Én nem hoztam magammal, ezért Matild adott egyet az ő szép Clairefontaine füzeteiből. Fura, hogy én, aki hozzászoktam már a metrókocsikhoz, ebben a vonatfülkében valahogy mégis félénk lettem Matilddal szemben. Lehet, hogy azért, mert én nem is lehetnék itt, meg a szép füzet miatt is, és mert meg kellett írnom a haveroknak, mennyire örülünk, hogy megnyertük ezt a versenyt.

Philibert járt az eszemben, aki a negyedik lett, és a csalódottsága, hogy nem jöhet velünk. 

Azt hiszem, elálmosodtam. Közben Pepe ve-lem szemben salátás szendvicset és tejkaramellát zabált. 

Tényleg utálom magam.
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